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Talking to Mechanics
Jaya is speaking with the mechanics at the car garage.
Jaya mluví s automechaniky v servisu.

Mechanic 1:  It looks like the problem is that you need an oil change. How long has it been 
since the last one?

 Vypadá to, že potřebujete vyměnit olej. Kdy jste ho naposledy měnila?
Jaya:  I don’t remember.
 Nevzpomínám si.
Mechanic 1:  Here it is. Th ere’s a tag attached to the motor with the date of the last oil 

change. Wow, it will have been fi ve years next month.
 Tady to máme. Cedulka s datem poslední výměny oleje. Páni, za měsíc to bude 

pět let.
Jaya:  (Embarrassed.) I didn’t know I was supposed to have it changed more oft en.
 (V rozpacích.) Nevěděla jsem, že bych ho měla měnit častěji.
Mechanic 2:  It’s best to have it changed every 3,000 miles or once a year, whatever comes fi rst. 
 Nejlepší je měnit olej po 3 000 mílích nebo jednou za rok, podle toho, co je dřív.
Jaya:  I’ll make sure I do that next time.
 Příště to tak určitě udělám.
Mechanic 1:  And there are other things you should have done to your vehicle. For 

example, these tyres are old. Look at the tread. It’s almost worn through 
on all four of them. 

 A jsou tu další věci, které byste měla udělat. Například pneumatiky, tyhle jsou 
ojeté. Podívejte se na ten vzorek. Je sjetý na všech čtyřech pneumatikách.

Jaya:  So, new tyres too? What else?
 Takže také nové pneumatiky, jo? Co ještě?
Mechanic 2:  You should defi nitely check the air in the tyres more oft en, low air pressure 

can cause poor performance. 
 Určitě byste měla častěji kontrolovat vzduch v pneumatikách, při malém tlaku 

se vám špatně pojede.
Mechanic 1:  And make sure you check the level of the oil and brake fl uid too. Th ese are 

oft en overlooked.
 A určitě kontrolujte hladinu oleje a brzdové kapaliny. Na to se často zapomíná.
Mechanic 2:  But the transmission looks very good. No problems there.
 Ale převodovka vypadá velmi dobře. Ta je v pořádku.
Jaya:  (Rolling her eyes.) Is that all? Or should I just buy a new car?
 (Oči v sloup.) Je to všechno? Nebo bych si snad měla koupit nové auto?
Mechanic 1:  I wouldn’t do that. 
 To bych nedělal.
Mechanic 2:  But you should at least change the windscreen wipers.
 Ale měla byste aspoň vyměnit stěrače na předním skle.
Jaya:  I’ll consider all of this, I really will.
 Všechno zvážím, opravdu.
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according to  podle
[ә'ko:diη tu:]

ahead [ә'hed] směrem dopředu
be in debt [bi: in 'det] mít dluh
be wrong [bi: roη] mýlit se
bonnet [bonәt] kapota
brake pads  brzdové destičky

[breik pædz]
busted [bastid] rozbitý
carburettor  karburátor

[ka:bjuretә]
common [komәn] běžný
conclusion  závěr

[kәn'klu:žn]
direction [dai'rekšn] směr
disappear [disә'piә] zmizet
distributor  rozdělovač

[di'stribju:tә]
fan belt [fæn belt] řemen větráku
faulty [fo:lti] vadný
fl yover [fl aiәuvә] nadjezd
foolishly [fu:lišli] bláznivě
garage [gæra:ž] servis
get lost [get 'lost] ztratit se

gnaw [no:] hryzat
imagination  představivost

['imædži'neišn]
invoice [invois] faktura
kerb [kә:b] obrubník
make it [meik it] zvládnout to
mood [mu:d] nálada
neglect [ni'glekt] opomenout
owing to [әuiη tu:] díky, kvůli
parse [pa:z] rozebrat
pay attention  dávat pozor

['pei e'tenšn]
pull over [pul 'әuvә] zajet k
radiator tube  trubice

[reidieitә tju:b]  topného tělesa
rise [raiz] stoupat
rodent [rәudәnt] hlodavec
spark plug [spa:k plag] svíčka
stall [sto:l] zastavit
steam [sti:m] pára
wild [waild] divoký
windscreen  čelní sklo

[windskri:n]
wire [waiә] drát, vedení

She was suddenly in a fantastic mood.
Měla najednou výbornou náladu.

Imaginations would go wild if we let them.
Fantazie nezná mezí, když jí popustíme uzdu.

She was just about to turn around.
Už se málem otočila.

Th ere was a garage fi ft y metres ahead.
Padesát metrů před ní byl servis.

According to the mechanic, the problem could be owing to a number of things.
Podle automechanika mohla problém způsobit spousta věcí.

She was more confused than ever.
Byla ještě zmatenější než předtím.

Th ey replaced brake pads with new ones.
Vyměnili jí brzdové destičky.

She hated to be in debt to someone.
Nerada zůstávala někomu dlužná.
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